(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustéiden aloittamista pyydédmme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si
dikladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Hayana MoOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHus no TexHunke 6esonacHocTu!

(GR) NPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyn TNg ouvappoAdynong diaBdoTe
TTIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIS aapaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTuTe no MoHTaxa npodyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése elétt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sé@kerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Predtymakozacéneterobit'montazneprace,precitajtesi
dokladnebezpecnostnépokyny!

(PT) CUIDADO!
Antesdeiniciarostrabalhosdemontagemporfavorleia
atentemente os avisos desegurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo pro itajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Noréedami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
[abi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngije, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus!
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4k 230V~ 50Hz,1 x LED 58W




Description of how the light works without the remote control unit
If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control unit, it cannot be switched on
again via the wall switch due to the memory effect.

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type. This also means
that several lights can be controlled with the same remote control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control
1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.
After being switched on again it adjusts to 100% brightness. All previous settings are reset.

2. Night light

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

5 & 6. White: The light colours of the segments change step by step.

Warm: The light colours of the segments change step by step.

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the
individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest colour setting
being reached.

7. Brightness 100% 4000K

8. 100 % cold white illumination at 5500K

9. 100 % warm white illumination at 3000K

10.

1: Brightness 100% 4000K

2: Night light

3:100% light colour change from warm white to cold white illumination (from outer to inner ring)

4:100% light colour change from cold white to warm white illumination (from outer to inner ring)
5:White: Colour setting - cold white

6: Warm: Colour setting - warm white
7: Switch the lamp off

Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung
Wird die Leuchte uber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Effekt).

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet |dsst sie sich tGber den
Wandschalter auf Grund des Memory-Effekts nicht wieder einschalten.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die beigeflgte Fernbedienung ist universell fir alle Leuchten dieser Type einsetzbar. Dies
bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben Fernbedienung gesteuert werden kénnen.
Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung
1. EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich nach dem
Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen Einstellungen werden zuriickgesetzt.

2. Nachtlicht

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

5 & 6. White: Die Lichtfarben der Segmente dndern sich stufenweise im Wechsel.

Warm: Die Lichtfarben der Segmente dndern sich stufenweise im Wechsel.

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kdlteste Farbeinstellung
erreicht.

7. Helligkeit 100% 4000K

8. 100 % kaltweiRe Beleuchtung bei 5500K

9. 100% warmweiRe Beleuchtung bei 3000K

10.

1: Helligkeit 100% 4000K

2: Nachtlicht

3:100% Lichtfarbenwechsel von warmweil? zu kaltweiRe Beleuchtung ( vom duferen zum inneren
Ring )

4:100% Lichtfarbenwechsel von kaltweil zu warmweile Beleuchtung ( vom duBeren zum inneren
Ring)

5:White: Farbeinstellung Kaltweif

6: Warm: Farbeinstellung Warmweil

7: Gerat ausschalten

Description des fonctions sans la telecommande
Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Attention ! Si la lampe a ete eteinte en dernier avec la telecommande, eile ne peut pas etre
rallumee avec l'interrupteur mural en raison de |'effet memoire.

Description des fonctions avec la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de ce type. Cela
signifie egalement qu'il est possible de Commander plusieurs lampes avec la meme
telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &

nouveau sur une luminosite & 100 % lors du rallumage. Tous les reglages effectues auparavant
sont alors remis a zero.

2. Veilleuse

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par
une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite
maximale ou minimale.

5 & 6. Blanc : les couleurs de lumiére des segments changent étape par étape.

Chaud : les couleurs de lumiére des segments changent étape par étape.

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la touche.
En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus froid de la
couleur.

7.100 % de luminosité 4 000 K

8. 100 % d'éclairage blanc froid a 5 500 K

9. 100 % d'éclairage blanc chaud a 3 000 K

10.

1: 100 % de luminosité 4 000 K

2: Veilleuse

3: 100 % de changement de couleur de lumiére de |'éclairage blanc chaud a blanc froid (de
|'anneau extérieur a intérieur)

4:100 % de changement de couleur de lumiére de I'éclairage blanc froid a blanc chaud (de
I'anneau extérieur a intérieur)

5:White : Reglage de la couleur blancfroid

6: Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

7: Eteignez la lampe



Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening
Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Opgelet! Als de lamp uitgeschakeld is met de afstandsbediening, kan ze niet opnieuw ingeschakeld
worden met de wandschakelaar wegens het geheugeneffect.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor alle lampen van dit
type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend kunnen worden met dezelfde
afstandsbediening.

De synchrone bediening van meerdere lampen is niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld.

Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige instellingen worden
gereset.

2. Nachtlamp

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,

kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt
de maximale of minimale helderheid bereikt.

5 & 6. Wit: de lichtkleuren van de segmenten veranderen stapsgewijs

Warm: de lichtkleuren van de segmenten veranderen stapsgewijs

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling
bereikt.

7. Felheid 100% 4000 K

8.100% koud witte verlichting bij 5500 K

9. 100% warm witte verlichting bij 3000 K

10.

1: Felheid 100% 4000 K

2: Nachtlamp

3:100% lichtkleurverandering van warm witte naar koud witte verlichting (van buiten- naar
binnenring)

4: 100% lichtkleurverandering van koud witte naar warme witte verlichting (van buiten- naar
binnenring)

5:Wit: kleurinstelling - koud wit

6: Warm: kleurinstelling- warm wit

7: De lamp uitzetten

Descripcion funcional sin mando a distancia
Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta el
(ltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

iAtencion! Si se ha apagado la luminaria por ultima vez con el mando a distancia, no se puede
volver a encender mediante el interruptor de pared a causa del efecto memoria.

Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las luminarias de este
modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias luminarias con el mismo mando a
distancia.

No esta previsto el control sfncrono de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del 100%

despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.

2. Luz nocturna

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
maximo o el mfnimo de luminosidad.

5 & 6. Blanco: los colores de la luz de los segmentos cambian poco a poco.

Calido: los colores de la luz de los segmentos cambian pooco a poco.

La regulacion se efectlia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los distintos
niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste mas caliente o mas frfo.

7. Brillo 4000K 100 %

8. lluminacién 100% blanco frio a 5500K

9. lluminacién 100% blanco calido a 3000K

10.

1: Brillo 4000K 100 %

2: Luz nocturna

3: Cambio de color 100% de blanco calido a blanco frio (desde el anillo exterior hacia el anillo
interior)

4: Cambio de color 100% de blanco calido a blanco frio (desde el anillo interior hacia el anillo
exterior)

5:White: ajuste cromatico de blanco frfo

6: Warm: ajuste cromatico de blanco caliente

7: Apaga la ldampara

Descrizione del funzionamento senza telecomando
Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando, non potra essere
riaccesa tramite l'interruttore da parete a causa dell'effetto di memoria.

Descrizione del funzionamento con telecomando

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le lampade di questo
tipo. Ci6 significa che si possono comandare anche pili lampade con lo stesso telecomando.

Non e previsto il comando sincronizzato di un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando
1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la riaccensione si regola al
100% della luminosita. Tutte le precedenti impostazioni vengono ripristinate.

2. Luce notturna

3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a
lungo il tasto, viene raggiunta la luminosita massima o minima.

5 & 6. Bianco: i colori della luce dei segmenti cambiano passo dopo passo.

Caldo: i colori della luce dei segmenti cambiano passo dopo passo.

La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite
una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto permanentemente il tasto si raggiunge
I'impostazione cromatica piti calda o pit fredda.

7. Luminosita 100% 4000K

8. 100 % illuminazione bianco freddo a 5500K

9. 100 % illuminazione bianco caldo a 3000K

10.

1: Luminosita 100% 4000K

2: Luce notturna

3: 100% cambio colore della luce da illuminazione bianco caldo a bianco freddo (dall'anello esterno
a quello interno)

4:100% cambio colore luce da illuminazione bianco freddo a bianco caldo (dall'anello esterno a
quello interno)

5:White: Impostazione del colore bianco freddo

6: Warm: Impostazione del colore bianco caldo

7: Spegni la lampada

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wigczone przez wytgcznik gtowny / przetacznik $cienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomocg pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Uwaga! Jesli Swiatto zostato ostatnio wytaczone za pomocg pilota, nie mozna go ponownie wigczac
za pomocg wytacznika sciennego ze wzgledu na efekt pamieci.

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Dotaczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich Swiatet tego typu. Oznacza to
réwniez,

ze mozna sterowac wieloma $wiattami za pomoca tego samego pilota.

Synchroniczne sterowanie wieloma Swiattami nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota

1. Wt/WYt: Swiatto zostaje wiaczone lub wytaczone.

Po ponownym wigczeniu sie dostosowuje sie do 100% jasnosci. Poprzednie ustawienia zostaja
zresetowane.

2. Oswietlenie nocne

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przycisk przez krotki
czas,

mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje osiggniecie
maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

5 & 6. Biaty: Kolory Swiatta w segmentach zmieniajg sie krok po kroku.

Ciepty: Kolory swiatta w segmentach zmieniaja sig krok po kroku.

Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna sterowaé
poszczegdlnymi etapami.

Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub najzimniejszego koloru.
7. Jasnos¢ 100%- 4000K

8. 100%-owe zimne biate oswietlenie 5500 K

9. 100%-owe ciepte biate oswietlenie 3000 K

10.

1: Jasno$¢ 100%- 4000K

2: Oswietlenie nocne

3: 100%-owa zmiana koloru swiatta z cieptego biatego na zimne biate oswietlenie (od
zewnetrznego do wewnetrznego pierscienia)

4: 100%-owa zmiana koloru swiatta z zimnego biatego na ciepte biate oswietlenie (od
zewnetrznego do wewnetrznego pierscienia)

5:

6:

7: Wytaczanie lampy



Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta
Jos valaisin on kytketty paalle paakytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kdyttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimestd (muistitoiminto).

Huomio! Jos valo sammutettiin viimeksi kaukosaatimelld, sita ei muistitoiminnon takia voi kytkea
paalle seinakytkimesta.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosaadinta voidaan kayttaa yleismallisesti kaikille tamantyyppisille
valaisimille. Tdma tarkoittaa myds sitd, ettd useita valaisimia voidaan ohjata samalla
kaukosdatimella.

Synkroninen, useamman valaisimen ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosaatimen kaytto

1. ON/OFF (paille/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan paélle/pois.

Kun se kytketaan uudelleen paalle, se saatyy 100 % kirkkauteen. Kaikki aiemmat asetukset
nollataan.

2. Yovalo

3 & 4. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

5 & 6. Valkoinen: Segmenttien valojen vdri vaihtuu vaiheittain.

Ldmmin: Segmenttien valojen vari vaihtuu vaiheittain.

S4ato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita.
Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman tai kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Kirkkaus 100 % 4000K

8. 100 % kylman valkoinen valaistus 5500 K:ssa

9. 100 % lammin valkoinen valaistus 3000 K:ssa

10.

1: Kirkkaus 100 % 4000K

2: Yovalo

3:100 % valon varin muutos lampimasta valkoisesta kylmaan valkoiseen valaistukseen
(ulkorenkaasta sisarenkaaseen péin)

4: 100 % valon varin muutos kylmastd valkoisesta lampiman valkoiseen valaistukseen
(ulkorenkaasta sisarenkaaseen pain)

5:Valkoinen: Variasetus - kylma valkoinen

6: lammin: Vériasetus - ldmmin valkoinen

7: Kytke valaisin pois paalta

OnucaHue paboTbl CBETUNABbHUKA 6e3 NyabTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHua

Ec/v BKAKOYEHWE CBETU/IbHIKA NPOMU3BOAMUTCA C MOMOLLBIO IABHOTO / HACTEHHOTO BbIK/OYATENS,
AKTUBMPYIOTCA HACTPOWKM OCBELLEHUS, 3aaHHbIe B NOCAEAHUIA Pa3 Ha NyAbTe AUCTAHLMOHHOIO
ynpasneHus («abdekT namatn»).

BHUMaHMWe! EC/iM CBETUNBbHUK B NOCAEAHWMI pa3 Bbl/l BbIKIKOYEH C MOMOLLbIO NY/bTa
[AWCTaHLMOHHOTO YNPAB/IEHWSA, €r0 HEb3f BKAIOYNUTL C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/AOYaTeNs
BBWAY COXPaHEHWA COOTBETCTBYIOLLEM onepaLmu B NamATu.

OnucaHue paboTbl CBETUNbHUKA C NYNIbTOM AUCTAHLMOHHOTO YrpaB/eHuUs

BXOAALMIA B KOMNNEKT NOCTaBKM YHUBEPCANbHbIN AUCTAHLMOHHBIN NyNbT YNPaBAEHUA MOXKET
MCNONb30BaTbCA [/1A BCEX CBETU/IBHUKOB AAHHOTO TUNA. MPY 3TOM C ero NOMOLLbKO MOMKHO
KOHTPONMPOBaTb PabOTy HECKOIbKMX CBETUNIbHUKOB.

CVIHXpOHHOE ynpas/aieHne HECKONIbKMMU OCBETUTEIbHbIMU yCTpOi;ICTBaMl/I He npegycmaTtpuBaeTca.

MopAaoK paboTbl ¢ NY/IbTOM AUCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHus

1. ON/OFF (BK/1/BbIK/): BkatoueHuWe v BbIKKOYEHWE YCTPOICTBA.

Mocne NOBTOPHOTO BKNIOYEHWA YPOBEHb OCBELLEHUA (APKOCTL) ycTaHaBanBaeTca Ha 100%. Bee
npeaplayLime HaCTPOMKM cOpacbiBatoTCA.

2. Night light

3 & 4. PerynaTop MHTEHCMBHOCTY OCBELLeHMA: B JaHHOM 13aennn peannsosaHa BOSMOXKHOCTb
CTyneH4aToro peryavposaHua. KpaTkoBpeMeHHOe HaxkaTue KHOMKU No3BoAAeT KOHTPOIMPOBaThb
oTAeNbHble 3Tanbl NPoLLEcca PeryanpoBaHua. AANTeNbHOE HaxaThe YKa3aHHOMN KHOMKK
No3BO/AET YCTAaHOBUTL MaKCMMaNbHbIN UM MUHUMANbHbIA YPOBEHb OCBELLLEHHOCTU.

5 & 6. benblit: MponcxoanT NO3TanHoOe NepuoAnNYecKoe NepekItodeHne LBETOB CBEYEHMUA
Tennbiii: poncxoAWT NO3TanHoe NepuoAnYecKoe nepeknioyeHre LBETOB CBEYEHUA CErMEHTOB.
B gaHHOM M3gen1K peannsoBaHa BO3MOXHOCTb CTYNeHYaToro peryinpoBaHusa.
KpaTkoBpemeHHOe HaxaThe JaHHOW KHOMKM NM03BO/IAET KOHTPOANPOBATh OTAE/bHble 3Tarnbl
npouecca peryavposaHua. [litesbHoe HaxaTve yKa3aHHOW KHOMKM NO3BONAET YCTaHOBUTL
7. Apkoctb 100% 4000K

8. 100% xonoaHbli 6enbiii ceeT npu 5500K

9. 100% Tennbiit 6enbiii ceeT npu 3000K

10.

1: ApkocTb 100% 4000K

2: Night light

3: 100% M3meHeHMe LBeTa CBeYeHus OT Tennoro 6es0ro K xonogHomy 6enomy (0T BHewWwHero
KO/IbLIA K BHYTPEHHEMY)

4: 100% U3meHeHMe LBeTa CBeYeHus OT XxonoaHoro 6enoro K Tennomy 6enomy (oT BHeLWHero
KO/IbLIA K BHYTPEHHEMY)

5:Benbiii: HacTpolika LBeTa - XoN0AHbIN 6enblit

6: Tennblii: HacTpoiika uBeTa - Tenblit 6enbiit

7: BbIkNtOYMTL Namny

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinace / vypinace na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostiednictvim jednotky dalkového ovladani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Pozor! V pfipadé, zZe bylo svétlo naposledy vypnuto prostiednictvim déalkového ovladace, nemuaze
byt kvili pamétovému efektu znovu zapnuto vypinaéem na zdi.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Prilozeny dalkovy ovladac je mozno univerzalné pouzivat pro vechna svétla tohoto typu. Také to
znameng, Ze stejnym dalkovym ovladacem lze ovlddat vice svétel.

Synchronni ovladani nékolika svétel neni ucelem.

Funkce dalkového ovladace
1. ON/OFF: Svétlo je zapnuto / Uplné vypnuto.
Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. VSechna predchozi nastaveni jsou obnovena.

2. Nocni svétlo

3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosazeni maximalniho nebo minimalniho
jasu.

5 & 6. Bila: barvy svétla segmentt se budou postupné ménit.

Tepla: barvy svétla segmentu se budou postupné ménit.

Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly
stisk tlacitka vyusti v dosazeni nastaveni nejteplejsich a nejchladnéjsich barev.

7. Jas 100 % 4000 K

8.100% osvétleni studenou bilou o teploté 5 500 K

9. 100% osvétleni teplou bilou o teploté 3 000 K

10.

1: Jas 100 % 4000 K

2: Nocni svétlo

3:100% zména barvy svétla z osvétleni teplou bilou na osvétleni studenou bilou (od vnéjsiho k
vnitfnimu prstenci)

4:100% zména barvy svétla z osvétleni studenou bilou na osvétleni teplou bilou (od vnéjsiho k
vnitfnimu prstenci)

5:Bila: Nastaveni barev - studena bild

6: Tepla: Nastaveni barev - tepld bila

7: Vypnout svitilnu

Nepypadr Tou tpomou Asttoupyiog Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIG TNV povasda

Edv T0 wTLoTIKO OWHA EVEPYOTIOLELTAL LEOW TOU YEVIKOU SLakdtn / emttoixiou Stakdrtn, n
povada mapéxeL To oevapLo GWTLoHOU Tou eiXe OPLOTEL KATA TNV TeEAeuTala Xprion Tng povadag
QMOMAKPUOHEVOU eAEyXOU (Aettoupyia pvrpng).

Mpoooxn! EGv 1o pwtlotikd owpa eixe anevepyornonBei péow tng Lovadag amopakpuopEVoU
e\éyxou, Sev pnopei va evepyornownBei {avd péow tou emtoixtou Stakomtn Adyw tng Aettoupyiag
MVARNG.

Nepypadn Tou Tpomou Aettoupyiog ToU GWTLOTIKOU CWHATOG LE TNV HOVASO AIOHAKPUCHEVOU
H ouvodeuTiki povada amopakpuopévou eEAEyYXoU HITopEl va. XpnoLpomolnBei yevikd yla OAa ta
DWTLOTIKA cWHATA AUTOU TOU TUTIOU. AUTO onpaivel eniong OTL o EAeyxog MOAWY GWTLOTIKWY
OWHATWV Elvat Suvatdg pe v (Sl povada amopakpuopévou eAéyxou. Aev ipoBAEnetal o
OUYXPOVLIOHEVOG ENEYXOG TIOAWY GWTLOTIKWY CWHATWV.

Nettoupyia tou TnAexeplotnpiou

1. ON/OFF: To ¢wtiotikd ocwpa avaBel/oBAvel TARpwe.

AdoU evepyornownBei ek véou, mpooapudletal oe dwtevotnta 100%. OAeg oL ponyoUpEVES
pubpiocelg emavadépovral.

2. NuxtepLvog dwtlopog

3 & 4. PuBpuiotrg dwrewotntag: H puBuion mpaypatomnoteitat oe otddia. Me oUVTOpo Tdtnpa
elvat Suvatdg o EAeyxog Twv eMPEPOUC oTadiwv. MEe MTOPATETANEVO TIATNHA ETLTUYXAVETAL N
péylotn 1 n ehdxiotn Suvath dwrewotnTa.

5 & 6. Aeuko: Ta XpwHAT TWV GWTWV TwV TUNHATwY aAAdlouv Bripa mpog Bripa.

Zeotd: Ta XpwpoTa TwV GWTWVY Twv TUNUATWwV oAGlouv BApa pog Bripa.

H pUBuLon mpaypatomnoteitat oe otddia. Me oUvtopo mdtnpa eivat Suvatog o EAeyXog Twv
empépoug otadiwv. Me mapatetapévo natnpa enttuyxavetat n puBuion oto Bepudtepo f
Puxpdtepo Suvatod xpwpa.

7. Dwtewotnta 100% 4000K

8. 100% Yuxpog Aeukdg dwtlopog ota 5500K

9. 100% {eotdg AeukOG GwTlopog ota 3000K

10.

1: Qwrtewvotnta 100% 4000K

2: Nuxtepvog dwtlopog

3:100% aAhayr XpWHaToG GWTwV arod Leotd Aeukd og Puxpo Aeukd GWTLONO (a6 Tov EEWTEPLIKO
TPOG TOV ECWTEPLKO SAKTUALO)

4:100% aAhayn xpwpatog dwrtwv and Yuxpd Aeukod ot Leotd Aeukd GWTLOHO (ard Tov e§WTEPIKO
T(POG TOV ECWTEPLKO SAKTUALO)

5:Aeuko: PUBULON XpwHaTOG - YUXPO AEUKO

6: Ogppo: PUBULON XpWHATOG - BEpUO AEUKO

7: Antevepyormoinan Adpmnag



Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta
Daca lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Atentie! Daca lumina a fost stinsd din telecomanda, nu poate fi aprinsa din nou de la
intrerupdtorul de perete datorita efectului de memorare.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
Telecomanda inclusa poate fi utilizatd universal, pentru toate lampile de acest tip. Aceasta
inseamnd si cd se pot opera mai multe lampi cu aceeasi telecomanda.

Nu este destinata controlului sincronizat al mai multor [ampi.

Utilizarea telecomenzii
1. ON/OFF: Lampa este pornitd/inchisa complet.
Cand o porniti din nou, ajustati la luminozitate100%. Toate setdrile anterioare sunt restabilite.

2. Lumina de noapte

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazd in etape. Apdsand pentru un timp scurt,
aveti

posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine luminozitate
maxima

5 & 6. Alb: Culorile deschise ale segmentelor se schimba succesiv.

Cald: Culorile deschise ale segmentelor se schimba succesiv.

Ajustarea se efectueazd in etape. Apdsand scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Luminozitate de 4000 K la 100%

8. lluminare alb rece 100% la 5500 K

9. lluminare alb cald 100% la 3000 K

10.

1: Luminozitate de 4000 K la 100%

2: Lumina de noapte

3: Culoarea deschisa 100% se schimba de la iluminarea alb cald la iluminarea alb rece (dinspre
cercul exterior spre cercul interior)

4: Culoarea deschisa 100% se schimba de la iluminarea alb rece la iluminarea alb cald (dinspre
cercul exterior spre cercul interior)

5:

6:

7: Pornire lumind

dq d

Is1gin uzaktan | tinitesi ol nasil calistiginin agiklamasi
Isik, ana salter / duvar salteri tizerinden agilirsa tinite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Dikkat! Isik son olarak uzaktan kumandayla kapatiimigsa bellek etkisinden dolayi duvar salteri
tzerinden tekrar agilamaz.

Is1gin uzaktan kumanda tinitesiyle nasil ¢alistiginin agiklamasi

ilisikteki uzaktan kumanda dnitesi, bu tip tim 1siklar icin evrensel olarak kullanilabilir. Bu, birgok
15181n ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi anlamina da gelir.

Birkag i1s18In es zamanli kontrolu tasarlanmamistir.

Uzaktan kumandanin galismasi
1. AGIK/KAPALI: Isik tamamen agik/kapali.
Tekrar agildiktan sonra %100 parlakliga ayarlanir. Onceki biitin ayarlar sifirlanir.

2. Gece lambasi

3 & 4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stire igin basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek mumkiindiir. Digmeye stirekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

5 & 6. Beyaz: Bolmelerin isik renkleri yavas yavas degisir.

Sicak: Bolmelerin 1sik renkleri yavas yavas degisir.

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre igin basilarak bireysel agamalari kontrol etmek
mimkindir. Digmeye sirekli olarak basiimasi, en sicak veya en soguk renk ayarina ulagiimasini
saglar.

7. Parlaklik %100 4000K

8. 5500K'da %100 soguk beyaz aydinlatma

9. 3000K'da %100 sicak beyaz aydinlatma

10.

1: Parlaklik %100 4000K

2: Gece lambasi

3: Sicak beyazdan soguk beyaz aydinlatmaya %100 isik rengi degisimi (dis halkadan i¢ halkaya)

4: Soguk beyazdan sicak beyaz aydinlatmaya %100 isik rengi degisimi (dis halkadan i¢ halkaya)
5:Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz

6: Sicak: Renk ayarti - sicak beyaz
7: Lambayi kapat

OnucaHue Kak paboTtu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTAaHUMOHHOTO ynpaBneHue

AKO Ce BK/IHO4M YPe3 INaBHUA/CTEHHUA KNIOY, OCBETUTENHUAT NPUBOP U3MbAHABA PeXMMA Ha
OCBET/IEHWE HA KOWTO MOCNEAHO € HACTPOEH OT AUCTAHLIMOHHOTO ynpasneHue (edpeKT Ha
3anameTsBaHe).

BHumaHMe! AKo npu nocnefHOTO U3KNIOUBAHE OCBETIEHMETO e 6110 U3KIYEHO OT
[AMCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHNe, TO He MO3Ke a3 6bAe BK/IIOYEHO OTHOBO OT CTEHHMA K04 NOpaau
edekTa Ha 3anameTaBaHe.

OnucaHKe Kak paboTu 0CBETNIEHUETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue

BKIOYEHOTO B KOMM/IEKTa JUCTaHLMOHHO yNpaBieHne e yHMBEepCasHO M MOXKe /ja ce 13Mnon3Ba 3a
BCUYKM OCBETUTENIHM NpUbOopK OT TO3M TvM. ToBa O3HaYaBa CblLo, Ye C eJHO U CbLLO
[AVCTaHLUMOHHO yNpaB/ieHne MoraT Aa ce YNpasiaBaT HAKOIKO OCBETUTE/IHU npubopa.
CUHXPOHHO ynpaB/ieHne Ha HAKOJIKO OCBETUTE/THU Tena He e NpeaBuaeHo.

PaboTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpaBaeHue

1. ON/OFF (BK/1./U3K/1.): OcBeTNIEHMETO Ce BKNKOUBA M U3KNKOUBA HAaMb/IHO.

Cnep, KaTo ce BK/IOYM OTHOBO, APKOCTTa € HacTpoeHa Ha 100%. BcuyKM NpeanLLHKM HacTPOMKK ce
HyAupar.

2. HowHo ocseTtneHune

3 & 4. Perynatop Ha ApKocTTa: PerynnpaHeTo ce n3BbpluBa Ha eTanu. [locpeAcTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKo,

MOraT fja ce KOHTPONIMPAT OTAENHUTE eTanu. MPOABLIXKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa BoaM A0
[0CTUraHe Ha MaKCMMasiHaTa UaM MUHUManHaTa ApKOCT.

5 & 6. bano: LieTbT Ha CBET/IMHATA HA CETMEHTUTE Ce MPOMEHSA NocTeneHHo

Tonno: LipeTbT Ha cBETAMHATa Ha CErMEHTUTE Ce NPOMEHA NocTeneHHo

PerynupaHeTo ce n3BbpLUBa Ha eTanu. [locpeCTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKo, MoraT Jia ce
KOHTPO/IMpaT oTAeHUTe eTanu. MpoAb/IKUTENIHOTO HaTUCKaHe Ha byTOHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha
Hali-TonnaTa Wan Hal-CTyAeHaTa LBETOBA HaCcTPOIKa.

7. fipkocT 100% 4000K

8.100 % cTyaeHa b6ana ceeTanHa npu 5500K

9. 100 % Tonna 6ana ceetanHa npy 3000K

10.

1: Apkoct 100% 4000K

2: HowHo ocBeTneHve

3:100% npomAHa Ha LgeTa Ha CBETAIMHATa OT ToN0 6A10 40 CTYAEHO 6410 (OT BbHWHMUA KbM
BbTPELUHUA MPBLCTEH)

4:100% npomsHa Ha LBeTa Ha CBET/IMHATA OT CTyAeHO 6310 A0 TonN0 65310 (0T BbHIWHMA KbM
BbTPELIHUA NPBLCTEH)

5:6ano: LiBeToBa HacTpoiika — cTyaeHo 6ano

6: Tonno: LisetoBa HacTpoiika — Tonsio 6110

7: U3kntoyBaHe Ha namnata

A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa
A fé-/fali kapcsoldrdl valé bekapcsolds esetén a lampatest abban a vilagitasi médban kezd
miikodni, amelyet a tdvvezérld segitségével utoljara bedllitott (memdria hatds).

Figyelem! Ha a lampatestet legutdbb a tavvezérlével kapcsolta ki, akkor a memdria hatds miatt
nem kapcsolhato be a fali kapcsoléval.

A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

A mellékelt tavvezérlé minden ilyen tipusu lampatesttel hasznalhaté. Ez azt jelenti, hogy
ugyanazzal a tdvvezérlGvel tobb lampatest is vezérelhetd.

Tobb ldmpatest egyidejl vezérlésére nincs lehetdség.

A tavvezérl6 hasznélata

1. BE/KI: A lampatest teljes be-/kikapcsolasa.

Ismételt bekapcsolast kovetéen a ldmpatest 100%-os fényerével vilagit. Valamennyi el6z6 beallitas
visszaallitasra kerdil.

2. Ejjeli fény

3 & 4. A fényerG szabdlyozésa: A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet&ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerég elérését.

5 & 6. White: a szegmensek fényének szine Iépésenként véltozik.

Warm: a szegmensek fényének szine lépésenként valtozik.

A beéllitas 1épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetéség van az egyes fokozatok
vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas
elérését.

7.100% fényerdsségen 4000 K

8. 100% hideg fehér vilagitas 5500 K szinh6mérsékleten

9. 100% meleg fehér vilagitas 3000 K szinhémérsékleten

10.

1: 100% fényerGsségen 4000 K

2: Ejjeli fény

3: A fény szinének 100%-os valtozdsa meleg fehér vilagitasrol hideg fehér vilagitasra (a kiilsé
gy(ir(itdl a belsé gy(ir( felé)

4: A fény szinének 100%-os valtozasa hideg fehér vilagitasrdl meleg fehér vilagitasra (a kiilsé
gylir(itdl a belsd gydird felé)

5:Fehér: szinbedllitas — hideg fehér

6: Meleg: szinbeallitas — meleg fehér

7: Ldmpa lekapcsoldsa



Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen
Om ljuset tdnds genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

OBS! Slacktes ljuset senast med fjarrkontrollen kan det inte tandas igen med vaggstrombrytaren
pa grund av minneseffekten.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvéandas till alla lampor av den hér typen. Det betyder ocksa
att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.

Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. PA/AV: Lampan tands/slacks helt.
Nar den tands igen justeras den till 100 % ljusstyrka. Alla tidigare installningar raderas.

2. Nattbelysning

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund,

ar det majligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
maximal eller minimal ljusstyrka.

5 & 6. Vitt: Fargen pa segmentets ljus dndras stegvis.

Varmt: Fargen pa segmentets ljus andras stegvis.

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund ar det mojligt att kontrollera de
individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste eller kallaste
farginstallningen.

7. Ljusstyrka 100 % 4 000 K

8. 100 % kallvit belysning med 5 500 K

9. 100 % varmvit belysning med 3 000 K

10.

1: Ljusstyrka 100 % 4 000 K

2: Nattbelysning

3:100 % fargandring av belysningen fran varmvitt till kallvitt ljus (fran yttre till inre ring)

4: 100 % fargandring av belysningen fran kallvitt till varmvitt ljus (fran yttre till inre ring)

5:Vit: Farginstalining - kall vit
6: varm: Farginstallning - varm vit
7: Slacka lampan

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje
Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogo¢a isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski u¢inek).

Pozor! Ce je bila lu¢ ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za daljinsko upravljanije, je zaradi
spominskega ucinka ne morete ponovno prizgati z uporabo stenskega stikala.

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse tovrstne luci. To
pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravljanje nadzira ve¢ luci.

Sinhrono nadziranje vec lu¢i ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika
1. VKLOP/IZKLOP: Lu¢ je popolnoma prizgana/ugasnjena.
Ko jo ponovno prizgete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne nastavitve se ponastavijo.

2. Nocna lucka

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za kraj3i ¢as,
lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

5 & 6. Bela: barve segmentov luci se spreminjajo postopoma.

Topla: barve segmentov luci se spreminjajo postopoma.

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseZe najtoplej$a ali najhladnej$a barvna
nastavitev.

7. Svetlost 100 % 4000 K

8. 100 % hladna bela osvetlitev pri 5500 K

9. 100 % topla bela osvetlitev pri 3000 K

10.

1: Svetlost 100 % 4000 K

2: Nocna lucka

3: 100 % sprememba barve ludi iz tople bele osvetlitve na hladno belo (iz zunanjega do notranjega
kroga)

4: 100 % sprememba barve ludi iz hladne bele osvetlitve na toplo belo (iz zunanjega do notranjega
kroga)

5:Bela: Nastavitev barve — hladna bela

6: Topla: Nastavitev barve — topla bela

7: 1zklopite Zarnico

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca
Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr$ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Pozor! Ako je svjetiljka prethodno isklju¢ena s pomocu daljinskog upravljaca, ne moze se ponovno
ukljuciti putem zidne sklopke zbog efekta memorije.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Prilozeni daljinski upravlja¢ moze se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke ove vrste. To
takoder znadi da istim daljinskim upravljaéem mozemo upravljati veé¢im brojem svjetiljki.
Nije predvideno istodobno upravljanje vecim brojem svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaca

1. UKLJUCENO/ISKLJIUCENO: Svjetiljka se u potpunosti ukljucuje/iskljucuje.

Nakon ponovnog uklju¢ivanja, podesava se na 100 % svjetline. Sve prethodne postavke vracaju se
na pocetne.

2. No¢no svjetlo

3 & 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravljati pojedinac¢nim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

5 & 6. Bijela: Svijetle boje segmenata mijenjaju se korak po korak.

Topla: Svijetle boje segmenata mijenjaju se korak po korak.

Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati pojedinacnim stadijima.
Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

7. Svjetlina 100% 4000K

8. 100 % hladna bijela rasvjeta na 5500K

9. 100 % topla bijela rasvjeta na 3000K

10.

1: Svjetlina 100% 4000K

2: Nocno svjetlo

3:100% promjena svijetle bone sa tople bijele na hladnu bijelu rasvjetu (sa vanjskog ka
unutarnjem prstenu)

4:100% promjena svijetle boje sa hladne bijele na toplu bijelu rasvjetu (sa vanjskog ka unutarnjem
prstenu)

5:White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela

6: Warm (Topla): Postavka boje — toplo bijela

7: Ugasi lampu

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca
Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/néstenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovlddaca (paméatovy efekt).

Pozor! Ak bolo svetlo vypnuté pomocou dialkového ovladaca, nie je mozné ho znova zapnut
pomocou nastenného spinada kvoli pamatovému efektu.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Prilozené dialkové ovladanie sa dd univerzalne poutzit pre vietky svetld tohto typu. To tiez
znamena, ze pomocou rovnakého ovladaca mozno ovlddat niekolko svetiel.

Nie je urcené na synchrénne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovladaca
1. ZAP/VYP: Svetlo sa Uplne zapne/vypne.
Po opatovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. Vsetky predchddzajlce nastavenia sa resetuju.

2. Nocné svetlo

3 & 4. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutoc¢riuje v stuprioch. Kratkym stla¢enim

je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlaenim tladidla déjde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.

5 & 6. Biele: Svetlé farby segmentov zmerite krok po kroku.

Teplé: Svetlé farby segmentov zmente krok po kroku.

Nastavenie sa uskuto¢iuje v stuprioch. Kratkym stlaéenim je mozné ovlddat jednotlivé stupne.
Dlhsim stlacenim tlacidla dosiahnete najteplejsie alebo najstudensie nastavenie farby.

7.Jas 100 % 4000K

8. 100 % studené tmavé svetlo (5500K)

9. 100 % teplé biele svetlo (3000K)

10.

1: Jas 100 % 4000K

2: Nocné svetlo

3: 100 % zmena farby svetla z teplého bieleho na studené biele (z vonkajsieho do vnutorného
kruhu)

4:100 % zmena farby svetla zo studeného bieleho na teplé biele (z vonkajsieho do vnutorného
kruhu)

5:Biela: Nastavenie farieb — studena biela

6: Tepla: Nastavenie farieb — tepla biela

7: Vypnutie lampy



Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cenario de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de meméria).

Atencgdo! Se na ultima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de controlo remoto, ndo
pode voltar a ser ligada através do interruptor de parede, devido ao efeito de memoria.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas as luzes deste
tipo. Isto também significa que vérias luzes podem ser controladas com a mesma unidade de
controlo remoto.

O Controlo sincronizado de vdrias luzes ndo é intencional.

Operacdo do controlo remoto

1. LIGADO/DESLIGADO: A luz esta completamente ligada/desligada.

Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as definigdes anteriores sdo
repostas.

2. Luz noturna

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo,
é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no brilho
maximo ou minimo.

5 & 6. Branco: as cores da luz dos segmentos alteram-se progressivamente.

Quente: as cores da luz dos segmentos alteram-se progressivamente.

O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as
fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na definigdo de cor mais fraca ou mais
fria.

7. Brilho 100% 4000K

8. lluminagdo de 100% branco frio a 5500K

9. lluminagdo de 100% branco quente a 3000K

10.

1: Brilho 100% 4000K

2: Luz noturna

3: Alteragdo da cor da luz a 100% entre a iluminagdo de branco quente e branco frio (do exterior
para o interior do anel)

4: Alteragdo da cor da luz a 100% entre a iluminagdo de branco frio e branco quente (do exterior
para o interior do anel)

5:Branco: Definigdo de cor - branco frio

6: quente: Definigdo de cor - branco quente

7: Desligar a lampada

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto
Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio 3viesa yra ta, kuri paskutinj
karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Démesio! Jei Sviesa paskutinj kartg buvo isjungta naudojant nuotolinio valdymo pulta, dél
atminties efekto ji negali bati vél jjungta per sienos jungiklj.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati naudojamas visiems $io tipo apsvietimams.
Tai taip pat reiskia, kad keli apsvietimai gali buti valdomi tuo paciu nuotolinio valdymo pultu.
Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas
1. )J./18).: Sviesa yra visiskai jjungiama / i§jungiama.
Vel jjungus, Sviesa yra 100 % rySkumo. IS naujo nustatomi visi ankstesni nustatymai.

2. Naktinis apsvietimas

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtukg, nustatysite didZiausig arba
matziausig rySkuma.

5 & 6. Balta: segmenty Sviesos spalva keiciasi palaipsniui.

Silta: segmenty $viesos spalva keiciasi palaipsniui.

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius etapus. Nuolat
spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Sil¢iausios iki Salciausios.

7. Sviesumas 100% 4000K

8. 100 % Saltas baltas apsvietimas, 5500 K

9. 100 % Siltas baltas apsvietimas, 3000 K

10.

1: Sviesumas 100% 4000K

2: Naktinis apsvietimas

3: 100 % Sviesos spalvos pasikeitimas i$ Siltos baltos j Saltg baltg (nuo iSorinio iki vidinio Ziedo)

4: 100 % Sviesos spalvos pasikeitimas i$ Saltos baltos j Siltg baltg (nuo iSorinio iki vidinio Ziedo)
5:Balta: Spalvos nustatymas — salta balta

6: Silta: Spalvos nustatymas — $ilta balta
7: Lempos isjungimas

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca
Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario koji
je zadnji put podesen daljinskim upravljatem (memorijski efekat).

Paznja! Ako je svjetlo zadnji put ugaseno daljinskim upravljacem, ne moze se ponovo upaliti zidnim
prekida¢em zbog memorijskog efekta.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Prilozeni daljinski upravlja¢ moze se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa. Ovo takoder znaci
da se sa vise svjetala moze upravljati istim daljinskim upravljacem.

Sinhronizovano upravljanje sa vise svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. UKLJUCENO/ISKLIUCENO: Svjetlo je potpuno uklju¢eno/iskljuceno.

Nakon ponovnog paljenja podesava se na 100% jacine svjetla. Sva prethodna podesavanja su
resetovana.

2. Nocno svjetlo

3 & 4. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalnaiili
minimalna jacina svjetla.

5 & 6. Bijela: Svijetle boje segmenata mijenjaju se korak po korak.

Topla: Svijetle boje segmenata mijenjaju se korak po korak.

Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati pojedinim
etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

7. Svjetlina 100% 4000K

8. 100 % hladna bijela rasvjeta na 5500K

9. 100 % topla bijela rasvjeta na 3000K

10.

1: Svjetlina 100% 4000K

2: Nocno svjetlo

3:100% promjena svijetle bone sa tople bijele na hladnu bijelu rasvjetu (sa vanjskog ka
unutrasnjem prstenu)

4:100% promjena svijetle boje sa hladne bijele na toplu bijelu rasvjetu (sa vanjskog ka
unutrasnjem prstenu)

5:Bijelo: Podesavanje boje — hladno bijela

6: Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

7: Iskljucite lampu

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita
Valgusti sisseliilitamisel pealiiliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu valitud
valgustusolek (maluefekt).

Tahelepanu! Kui valgusti lilitati viimati valja kaugjuhtimispuldi abil, siis ei saa seda maluefekti
tottu seinalliliti abil sisse lulitada.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda tutlipi valgustitega. See
tahendab ka, et mitut valgustit saab juhtida Gihe kaugjuhtimispuldiga.

Mitme valgusti siinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. SISSE/VALIA: valgusti lulitub taielikult sisse/vélja.
Parast sisselilitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. K&ik eelnevad seaded |ahtestatakse.

2. Obvalgus

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v8i minimaalse heleduse.

5 & 6. White: segmentide valguse vérvid muutuvad vaheldumisi astmeliselt.

Segmendid muutuvad vaheldumisi astmeliselt.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida tksikute astmete
kaupa. Nupu psiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt sooja v&i kiilma vérvitooni.

7. Heledus 100% 4000K

8. 100% kilm valge valgus tugevusega 5500 K

9. 100% soe valge valgus tugevusega 3000 K

10.

1: Heledus 100% 4000K

2: Oévalgus

3: Valguse varvi 100% muutumine soojast valgest kiilmaks valgeks (valisest sisemise réngani)

4: Valguse varvi 100% muutumine kiilmast valgest soojaks valgeks (vélisest sisemise rongani)
5:Valge: vérvitoon — kiilm valge.

6: Soe: vdrvitoon — soe valge.
7: Lilitage lamp vilja



Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fijernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsatning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Bemaerk! Hvis lyset senest blev slukket via fjernbetjeningen, kan lyset ikke teendes igen via
vaegkontakten pa grund af hukommelseseffekten.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen

Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det betyder ogs3, at flere
forskellige lys kan styres ved hjzelp af den samme fjernbetjening.

Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen
1. TAEND/SLUK: Lyset teendes/slukkes helt.
Nar lyset teendes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidligere indstillinger nulstilles.

2. Natbelysning

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

5 & 6. Hvid: Farvesegmenterne andres trinvist.

Varm: De lyse farver i segmenterne a&ndres trinvist.

Zndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at
holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste farve
indstilling.

7. Lysstyrke 100 % 4000K

8. 100 % kold hvid belysning ved 5500K

9. 100 % varm hvid belysning ved 3000K

10.

1: Lysstyrke 100 % 4000K

2: Natbelysning

3: 100 % eendring af lyse farver fra varm hvid til kold hvid belysning (fra yder- til inderring)

4: 100 % andring af lyse farver fra kold hvid belysning til varm hvid belysning (fra yder- til
inderring)

5:Hvid: Farveindstilling - kold hvid

6: Varm: Farveindstilling - varm hvid

7: Sluk for lampen

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults
Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Uzmanibu! Ja gaismeklis pédéjoreiz tika izslégts, izmantojot talvadibas pulti, atminas efekta dé| to
nevar atkal ieslégt ar sienas slédzi.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esoso talvadibas pulti var universali izmantot visiem $i tipa gaismekliem. Tas nozimé
arfi, ka vairakus gaismeklus var vadit ar vienu talvadibas pulti.

Sinhrona vairaku gaismek|u vadisana nav paredzéta.

Talvadibas pults lietosana

1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslégts/pilnigi izslégts.

Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi ieprieksgjie iestatijumi tiek
atiestatiti.

2. Naktinis apsvietimas

3 & 4. Spilgtuma regulé$ana: Regulédana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

5 & 6. Bijela: Svijetle boje segmenata mijenjaju se korak po korak.

Topla: Svijetle boje segmenata mijenjaju se korak po korak.

Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iespéjams vadit atsevidkas pakapes. Ja poga
tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. Spilgtums 100% 4000K

8. 100 % hladna bijela rasvjeta na 5500K

9. 100 % topla bijela rasvjeta na 3000K

10.

1: Spilgtums 100% 4000K

2: Naktinis apsvietimas

3: 100% promjena svijetle bone sa tople bijele na hladnu bijelu rasvjetu (sa vanjskog ka
unutarnjem prstenu)

4: 100% promjena svijetle boje sa tople bijele na hladnu bijelu rasvjetu (sa vanjskog ka unutarnjem
prstenu)

5:Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

6: Silts: Krasas iestatijums - silti balts

7: 1zslégt lampu

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen
Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Merk! Hvis lyset sist ble slatt av med fjernkontrollen kan det ikke slas pa igjen med veggbryteren,
dette pa grunn av minnefunksjonen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne typen. Dette betyr
ogsa at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll.

Synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen
1. PA/AV: Lyset blir slatt helt pa/av.
Etter a ha blitt slatt pa igjen, justeres det til 100 % lysstyrke. Alle tidligere innstillinger tilbakestilles.

2. Nattlys

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode

er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

5 & 6. Hvitt: Segmentenes lyse farger endres trinnvis.

Varmt: Segmentenes lyse farger endres trinn for trinn.

Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode er det mulig 4 kontrollere de
individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Lysstyrke 100 % 4000K

8. 100 % kald hvit belysning ved 5500K

9. 100 % varm hvit belysning ved 3000K

10.

1: Lysstyrke 100 % 4000K

2: Nattlys

3:100 % lysfargeendring fra varm hvit til kald hvit belysning (fra ytre til indre ring)

4: 100 % lysfargeendring fra kald hvit til varm hvit belysning (fra ytre til indre ring)

5:Hvit: Fargeinnstilling - kald hvit
6: varm: Fargeinnstilling - varm hvit
7: Sla av lampen

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca
Ako se svetiljka ukljuuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Paznja! Ako je svetiljka poslednji put iskljucena daljinskim upravljacem, ona se usled efekta
memorije ne moze ponovo ukljuciti preko zidnog prekidaca.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
PriloZeni daljinski upravlja¢ se moze koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa. To takode znaci
da se vise svetiljki moZe regulisati pomocu istog daljinskog upravljaca.

Rukovanje daljinskim upravljacem
1. UKLJ/ISKL: Svetiljka se kompletno ukljuéuje odn. isklju¢uje i posle ponovnog ukljucivanja se
podesava na osvetljenost od 100%. Sva prethodna podesavanja se resetuju.

2. Nocno svetlo

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

5 & 6. Belo: postepeno se menjaju boje svetla segmenata.

Toplo: postepeno se menjaju boje svetla segmenata.

Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim
pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podesavanje boje.

7. Svetlost 100 % 4000K

8. 100 % hladno belo osvetljenje od 5500K

9. 100 % toplo belo osvetljenje od 3000K

10.

1: Svetlost 100 % 4000K

2: Nocno svetlo

3: 100 % promena boje svetla od toplo belog do hladno belog osvetljenja (od spoljasnjeg ka
unutrasnjem prstenu)

4:100 % promena boje svetla od hladno belog do toplo belog osvetljenja (od spoljasnjeg ka
unutrasnjem prstenu)

5:White: podesavanje hladno bele boje

6: Warm: podesavanje tople bele boje

7: Iskljucivanje uredaja
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